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ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Introductory

Rituum

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Signum crucis

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

In nomine Patris,

et Filii et Spiritus

sancti.

ອາແມນ Amen

ການທັກທາຍ Salutatio

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

Gratia Domini

nostri Iesu Christi,

et caritas Dei, et

communio

Spiritus Sanctus

Et cum omnibus

vobis.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. Et cum spiritu tuo.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Actus

paenitential

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Fratres (fratribus

et sororibus),

agnoscamus

peccata nostra, Et

sic praeparare

nos celebramus

sacra mysteriis.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

Confiteor

omnipotentis Dei

Et ad vos fratres

mei Peccavi quia

In cogitationibus

meis et in verbis:

In quod ego feci,

et in quod ego

defuit facere, per

culpa, per culpa,
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ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

Per maxillam

culpam; Ideo peto

beatus Maria

semper Virgo,

Omnes angeli et

sanctorum Et tu,

fratres mei, Ad

orare pro me ad

Dominum Deum

nostrum.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

May omnipotens

Deus miserere

nobis: Dimitte

nobis peccata

nostra, et ad

vitam aeternam.

ອາແມນ Amen

Kyrie Kyrie

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kyrie eleison.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kyrie eleison.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Christe, eleison.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Christe, eleison.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kyrie eleison.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kyrie eleison.

ອະນາໄມ Gloria

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

Gloria in excelsis

Deo. et in terra

pax hominibus

bonae voluntatis.

laudamus te

benedicimus tibi

adoramus te,

glorificamus te;

gratias agimus

tibi propter

magnam gloriam

tuam Domine
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ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

Deus, Rex

caelestis, Domine

Deus Pater

omnipotens.

Domine Jesu

Christe, Unigenite

Fili unigenite,

alleluia. Domine

Deus, Agnus Dei,

Filius Patris, tollis

peccata mundi,

miserere nobis.

tollis peccata

mundi, suscipe

orationem

nostram; Qui

sedes ad

dexteram Patris,

miserere nobis.

Quoniam tu solus

Sanctus. tu solus

Dominus tu solus

Altissimus; Iesus

Christus, cum

Sancto Spiritu, in

gloria dei patris.

Amen.

ລວບລວມ Colligo

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Oremus.

ອາແມນ. Amen.

liturgy ຂອງຄໍາ Liturgia

verbi

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Primum Lectio

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Verbum Domini.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Deo gratias.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Responsorial

Psalm
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ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Lectio secundi

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Verbum Domini.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Deo gratias.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Evangelium

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Dominus

vobiscum.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. R. Et cum spiritu

tuo.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. Lectio sancti

Evangelii

secundum N.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Gloria tibi,

Domine

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Evangelium

Domini.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Laus tibi, Domine

Jesu Christe.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Professio fidei

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

Credo in unum

Deum; Patrem

omnipotentem,

factorem caeli et

terrae; omnium

visibilium et

invisibilium. Credo

in unum

Dominum Jesum

Christum,

Unigenitus Dei

Filius, et ex Patre

natum ante omnia

saecula. Deus de

Deo, etc. Lumen

de Lumine; Deum

verum de Deo

vero. genitum,

non factum,
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ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

consubstantialem

Patri; per ipsum

facta sunt omnia.

Qui propter nos

homines et

propter nostram

salutem descendit

de caelis. et

incarnatus est de

Spiritu Sancto ex

Maria Virgine. et

homo factus est.

Crucifixus etiam

pro nobis sub

Pontio Pilato,

passus et

sepultus est; et

resurrexit tertia

die secundum

scripturas.

ascendit in

caelum et sedet

ad dexteram

Patris. iterum

venturus est cum

gloria ut iudicare

vivos et mortuos

cuius regni non

erit finis. Credo in

Spiritum

Sanctum,

Dominum et

vivificantem; qui

ex Patre Filioque

procedit. qui cum

Patre et Filio simul

adoratur et

conglorificatur.

qui locutus est
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per prophetas. et

unam, sanctam,

catholicam et

apostolicam

Ecclesiam.

Confiteor unum

baptisma in

remissionem

peccatorum et

exspecto

resurrectionem

mortuorum et vita

sseculi venturi.

Amen.

ສະລຶງ Homilia

ນິຍາຍ Oratio

universalis

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Oremus

Dominum.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. V. Dómine, exáudi

oratiónem meam.

liturgy ຂອງ Eucharist Liturgia

Eucharistiae

ການສະເຫນີຂາຍ Offertorium

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Benedictus Deus

in secula.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Orate, fratres, ut

sacrificium meum

et tua placeat

deo; Pater

omnipotens.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Suscipiat

Dominus

sacrificium de

manibus tuis ad

laudem et gloriam

nominis sui, pro
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nobis bonum et

bonum totius

ecclesie sue

sancte.

ອາແມນ. Amen.

ການອະທິຖານ Eucharistic Prex

eucharistica

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Dominus

vobiscum.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. R. Et cum spiritu

tuo.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Sursum corda.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Habemus ad

Dominum.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Grátias agámus

Dómino Deo

nostro.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. R. Dignum et

justum est.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Sanctus, sanctus,

sanctus Dominus

Deus Sabaoth.

Pleni sunt caeli et

terra gloria tua.

Hosanna in

excelsis.

Benedictus qui

venit in nomine

Domini. Hosanna

in excelsis.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. Mysterium fidei.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

Mortem tuam

annuntiamus,

Domine, et

profiteor tuam

resurrectionem

donec venias. Vel:

Hunc panem cum
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ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

manducamus et

calicem hunc

bibimus, mortem

tuam, Domine,

annuntiamus;

donec venias. Vel:

Salvos nos fac,

Redemptor

mundi; per

crucem et

resurrectionem

tuam nos

liberasti.

ອາແມນ. Amen.

ພິທີສາມັນຊົນ Ritus

Communionis

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

Ad mandatum

Salvatoris et

divina institutione

formati audemus

dicere;

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Pater noster, qui

es in coelis,

sanctificetur

nomen tuum;

Adveniat regnum

tuum, fiat

voluntas tua in

terra sicut in

caelo. Panem

nostrum

cotidianum da

nobis hodie et

dimitte nobis

debita nostra;

sicut et nos

dimittimus

debitoribus
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nostris. et ne nos

inducas in

tentationem. sed

libera nos a malo.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Libera nos,

quaesumus,

Domine, ab omni

malo; in diebus

nostris pacem

concede propitius

; ut per

misericordiam

tuam adiuvante;

ut semper a

peccato immunes

simus et ab omni

tribulatione

secura;

exspectamus

beatam spem et

adventus

Salvatoris nostri

Jesu Christi.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Pro regno; tua est

potestas et gloria

nunc et semper.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Domine Jesu

Christe qui dixit

Apostolis vestris:

Pacem relinquo

vobis, pacem

meam do vobis;

ne respicias

peccata nostra.

sed in fide

Ecclesiae vestrae;

eique pacem et

unitatem largire

digneris pro
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voluntate tua. Qui

vivis et regnas in

saecula

saeculorum.

ອາແມນ. Amen.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ. Pax Dómini sit

semper vobíscum.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. R. Et cum spiritu

tuo.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Signum pacis

offeramus

invicem.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Agnus Dei, tollis

peccata mundi.

miserere nobis.

Agnus Dei, tollis

peccata mundi.

miserere nobis.

Agnus Dei, tollis

peccata mundi.

pacem nobis

dones.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

ecce agnus dei

ecce qui tollit

peccata mundi.

Beati qui ad

cenam Agni

vocati sunt.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Domine, non sum

dignus ut intres

sub tectum

meum; sed

tantum dic verbo

et sanabitur

anima mea.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. Corpus Christi.

ອາແມນ. Amen.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Oremus.
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ອາແມນ. Amen.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Concluditur

ritus

ພອນ benedictio

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Dominus

vobiscum.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. R. Et cum spiritu

tuo.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Benedicat vos

omnipotens Deus;

Gloria Patri, et

Filio, et Spiritui

Sancto.

ອາແມນ. Amen.

ການຍົກຟ້ອງ Dimissio

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Egredere, missa

est. Vel: Ite et

nuntiate

evangelium

Domini. Vel: Ite in

pace, glorificantes

Dominum in vita

tua. Vel: Vade in

pace.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Deo gratias.
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